
Faked small-caps, also with /ActualText special commands, built-in to the
virtual font, named bchrc8sx with pdfTEX, or bchrc8sxx with X ETEX.

This font, using files such as bchrc8sx.vf and bchrc8sx.tfm , references an-
other (non-virtual) font bchr8rs which is a copy of bchr8r, but encoded under
a different name 8sc.enc to allow a different CMap to be applied. Thus we get
2 instances of Charter-Roman, (bchr8a.pfb) with the same actual encoding but
using different CMap resources. This allows the lower-case small-caps letters
to be extracted as actual lower-case latin characters, even though they appear
visually as upper-case.

 ́ 0  ́ 1  ́ 2  ́ 3  ́ 4  ́ 5  ́ 6  ́ 7

 ́ 00x  

̀ 0  

́ 1  

̂ 2  

̃ 3  

̈ 4  

̋ 5  

̊ 6  

̌ 7
 ̋ 0x

 ́ 01x  

̆ 8  

̄ 9  

̇ 10  ̧ 11  ̨ 12  ‚ 13  ‹ 14  › 15

 ́ 02x  “ 16  ” 17  „ 18  « 19  » 20  – 21  — 22  23
 ̋ 1x

 ́ 03x  24  i 25  j 26  ff 27  fi 28  fl 29  ffi 30  ffl 31

 ́ 04x   32  ! 33  " 34  # 35  $ 36  % 37  & 38  ’ 39
 ̋ 2x

 ́ 05x  ( 40  ) 41  * 42  + 43  , 44  - 45  . 46  / 47

 ́ 06x  0 48  1 49  2 50  3 51  4 52  5 53  6 54  7 55
 ̋ 3x

 ́ 07x  8 56  9 57  : 58  ; 59  < 60  = 61  > 62  ? 63

 ́ 10x  @ 64  A 65  B 66  C 67  D 68  E 69  F 70  G 71
 ̋ 4x

 ́ 11x  H 72  I 73  J 74  K 75  L 76  M 77  N 78  O 79

 ́ 12x  P 80  Q 81  R 82  S 83  T 84  U 85  V 86  W 87
 ̋ 5x

 ́ 13x  X 88  Y 89  Z 90  [ 91  \ 92  ] 93  ^ 94  _ 95

 ́ 14x  ‘ 96  a 97  b 98  c 99  d 100  e 101  f 102  g 103
 ̋ 6x

 ́ 15x  h 104  i 105  j 106  k 107  l 108  m 109  n 110  o 111

 ́ 16x  p 112  q 113  r 114  s 115  t 116  u 117  v 118  w 119
 ̋ 7x

 ́ 17x  x 120  y 121  z 122  { 123  | 124  } 125  ~ 126  - 127

 ́ 20x  Ă 128  Ą 129  Ć 130  Č 131  Ď 132  Ě 133  Ę 134  Ğ 135
 ̋ 8x

 ́ 21x  Ĺ 136  L’ 137  Ł 138  Ń 139  Ň 140  141  Ő 142  Ŕ 143

 ́ 22x  Ř 144  Ś 145  Š 146  Ş 147  Ť 148  Ţ 149  Ű 150  Ů 151
 ̋ 9x

 ́ 23x  Ÿ 152  Ź 153  Ž 154  Ż 155  IJ 156  İ 157  ð 158  § 159

 ́ 24x  ă 160  ą 161  ć 162  č 163  ď 164  ě 165  ę 166  ğ 167
 ̋ Ax

 ́ 25x  ĺ 168  l’ 169  ł 170  ń 171  ň 172  173  ő 174  ŕ 175

 ́ 26x  ř 176  ś 177  š 178  ş 179  ť 180  ţ 181  ű 182  ů 183
 ̋ Bx

 ́ 27x  ÿ 184  ź 185  ž 186  ż 187  ij 188  ¡ 189  ¿ 190  £ 191

 ́ 30x  À 192  Á 193  Â 194  Ã 195  Ä 196  Å 197  Æ 198  Ç 199
 ̋ Cx

 ́ 31x  È 200  É 201  Ê 202  Ë 203  Ì 204  Í 205  Î 206  Ï 207

 ́ 32x  Ð 208  Ñ 209  Ò 210  Ó 211  Ô 212  Õ 213  Ö 214  Œ 215
 ̋ Dx

 ́ 33x  Ø 216  Ù 217  Ú 218  Û 219  Ü 220  Ý 221  Þ 222  SS 223

 ́ 34x  à 224  á 225  â 226  ã 227  ä 228  å 229  æ 230  ç 231
 ̋ Ex

 ́ 35x  è 232  é 233  ê 234  ë 235  ì 236  í 237  î 238  ï 239

 ́ 36x  ð 240  ñ 241  ò 242  ó 243  ô 244  õ 245  ö 246  œ 247
 ̋ Fx

 ́ 37x  ø 248  ù 249  ú 250  û 251  ü 252  ý 253  þ 254  ss 255

 ̋ 8  ̋ 9  ̋ A  ̋ B  ̋ C  ̋ D  ̋ E  ̋ F
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Ǖ ǖ Ǘ ǘ Ǚ ǚ Ǜ ǜ Ǟ ǟ Ā̇ ā̇ Ǭ Ǭ ǭ ǭ Ǻ ǻ Ȫ ȫ Ȭ ȭ Ō̇ ō̇
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COMPARE THIS WITH WHAT YOU GET FROM THE DISTRIBUTED VERSION OF

CHARTER SMALL-CAPS, REQUESTED WITH STANDARD LATEX COMMANDS.

 0́  1́  2́  3́  4́  5́  6́  7́

 0́0x  

̀ 0  

́ 1  

̂ 2  

̃ 3  

̈ 4  

̋ 5  

̊ 6  

̌ 7
 

̋0x
 0́1x  

̆ 8  

̄ 9  

̇ 10  ̧ 11  ̨ 12  ‚ 13  ‹ 14  › 15

 0́2x  “ 16  ” 17  „ 18  « 19  » 20  – 21  — 22  23
 

̋1x
 0́3x  24  I 25  J 26  FF 27  FI 28  FL 29  FFI 30  FFL 31

 0́4x  32  ! 33  " 34  # 35  $ 36  % 37  & 38  ’ 39
 

̋2x
 0́5x  ( 40  ) 41  * 42  + 43  , 44  - 45  . 46  / 47

 0́6x  0 48  1 49  2 50  3 51  4 52  5 53  6 54  7 55
 

̋3x
 0́7x  8 56  9 57  : 58  ; 59  < 60  = 61  > 62  ? 63

 1́0x  @ 64  A 65  B 66  C 67  D 68  E 69  F 70  G 71
 

̋4x
 1́1x  H 72  I 73  J 74  K 75  L 76  M 77  N 78  O 79

 1́2x  P 80  Q 81  R 82  S 83  T 84  U 85  V 86  W 87
 

̋5x
 1́3x  X 88  Y 89  Z 90  [ 91  \ 92  ] 93  ^ 94  _ 95

 1́4x  ‘ 96  A 97  B 98  C 99  D 100  E 101  F 102  G 103
 

̋6x
 1́5x  H 104  I 105  J 106  K 107  L 108  M 109  N 110  O 111

 1́6x  P 112  Q 113  R 114  S 115  T 116  U 117  V 118  W 119
 

̋7x
 1́7x  X 120  Y 121  Z 122  { 123  | 124  } 125  ~ 126  - 127

 2́0x  Ă 128  Ą 129  Ć 130  Č 131  Ď 132  Ě 133  Ę 134  Ğ 135
 

̋8x
 2́1x  ́L 136  L’ 137  Ł 138  Ń 139  Ň 140  141  Ő 142  Ŕ 143

 2́2x  Ř 144  Ś 145  Š 146  Ş 147  Ť 148  Ţ 149  Ű 150  Ů 151
 

̋9x
 2́3x  Ÿ 152  Ź 153  Ž 154  Ż 155  IJ 156  ̇I 157  Ð 158  § 159

 2́4x  Ă 160  Ą 161  Ć 162  Č 163  Ď 164  Ě 165  Ę 166  Ğ 167
 

̋Ax
 2́5x  ́L 168  L’ 169  Ł 170  Ń 171  Ň 172  173  Ő 174  Ŕ 175

 2́6x  Ř 176  Ś 177  Š 178  Ş 179  Ť 180  Ţ 181  Ű 182  Ů 183
 

̋Bx
 2́7x  Ÿ 184  Ź 185  Ž 186  Ż 187  IJ 188  ¡ 189  ¿ 190  £ 191

 3́0x  À 192  Á 193  Â 194  Ã 195  Ä 196  Å 197  Æ 198  Ç 199
 

̋Cx
 3́1x  È 200  É 201  Ê 202  Ë 203  Ì 204  Í 205  Î 206  Ï 207

 3́2x  Ð 208  Ñ 209  Ò 210  Ó 211  Ô 212  Õ 213  Ö 214  Œ 215
 

̋Dx
 3́3x  Ø 216  Ù 217  Ú 218  Û 219  Ü 220  Ý 221  Þ 222  SS 223

 3́4x  À 224  Á 225  Â 226  Ã 227  Ä 228  Å 229  Æ 230  Ç 231
 

̋Ex
 3́5x  È 232  É 233  Ê 234  Ë 235  Ì 236  Í 237  Î 238  Ï 239

 3́6x  Ð 240  Ñ 241  Ò 242  Ó 243  Ô 244  Õ 245  Ö 246  Œ 247
 

̋Fx
 3́7x  Ø 248  Ù 249  Ú 250  Û 251  Ü 252  Ý 253  Þ 254  SS 255

 

̋8  

̋9  

̋A  

̋B  

̋C  

̋D  

̋E  

̋F
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Now here’s some real-world text, using accented characters from European and
Slavonic languages.

ICELANDIC: Hvenær var bókstafurinn ‘é’ tekinn upp í íslensku í stað ‘je’
og af hverju er ‘je’ enn notað í ýmsum orðum?

Þar mælti hann með því að é yrði skrifað með bakfallsbroddi, það er è

þar sem breiðir sérhjóðar táknuðu annars tvíhljóð. Stafsetning Rasks

hafði fljótlega töluverð áhrif.

LATVIAN: Vasarą žaliuojantys arba visada žaliuojantys medžiai, rečiau

krūmai. Lapai skiautėti arba ištisiniai, dantytais ar lygiais kraštais.
Kuokeliniai žiedai nusvirusiuose žirginiuose. Vaisius – vienasėklė gilė.

CZECH: Po proudu řeky je Čechův most desátým pražským mostem. Jedná

se o jedinou takto velkou secesní mostní konstrukci u nás. Díky tomu

patří mezi chráněné technické památky. Na šířku měří 16 metrů a s dél-
kou 169 metrů se jedná o nejkratší pražský most.

Hiç bir kelime Ğ ile başlamaz! Hiç bir zaman ilk sirada değildir Ğ.
aĞaç kelimesinin ortasinda, daĞ.

SLOVAK: Naposledy hl’adané slová:
ĺ, deprimácia, pripek, Prepek, wiciščíť, wichlastaní, deprivácia, Ibríček,
deprivovať, deprivovaný, naškubaní, Kowálka, ležací, Smíčeňí, odmalička,
NeOkrôchaný, naložiť, Okrôchaný, Okrôchanec, preǧazdowať, pica, op-
lákáwať, zretelni, suplik, šuplika, Chor, raslavice, potříťi, nábožňe,
poll’etňe, winasnažiť sa, Hodokwašan, zverejňovať, Zmocňeňí, zverej-
niť, fragerečkin, zdiel’ať, plagiat, odčarowaní, ceper, nalíknúťí, eufe-
mizmus, večer, prachár, klavír, pepřiti, ďáblowí, Forman, siri, strojná-
sobiť, úloha, mlsať, zaziwicowať, ixteto, skroťitedelní, pozde, button,
mlsá, mlska, zaviest, zaviezt, Mrňák, zaviest, pamlsok, ostrihnutí, ml-
ska, tulačiť sa, exspirácia, expirácia, chwátať, Hinčowať, podmetáwať,
Ňebo, Útkost ’, Veselá, Dolná Krupá, dosádzaní, veličenstvo, kluk, wi-
meziťi, postrečkowáwať, taktiez, Papul’isko, sňíwať sa, usekať, Kravcik,
eva, asimilacia, zdicháwať, morawančin, hotel, Wiďeďeňí, exspirácia, Šrúb,
Lapinda, Wezeňí, učutí, natesať, Člowestwí, chlebodarca, pes

POLISH: Położone jest w centrum Polski, na skrzyżowaniu samocho-
dowych i kolejowych ciągów komunikacyjnych. Graniczy z sześcioma

innymi województwami: mazowieckim, świętokrzyskim, śląskim, opol-
skim, wielkopolskim i kujawsko-pomorskim.

Administracyjnie województwo jest podzielone na 177 gminy (w tym

3 miasta na prawach powiatu) i 21 powiatów. Trzy miasta na prawach

powiatu to: Łódź, Piotrków Trybunalski i Skierniewice. Siedzibą admin-
istracyjną jest Łódź, trzecie co do wielkości miasto w Polsce, od któ-
rego pochodzi nazwa województwa. W samym centrum miasta przy

ulicy Piotrkowskiej 104 mieści się siedziba Łódzkiego Urzędu Wojewódz-
kiego w Łodzi.

SERBO-CROAT: Poslovanje se odvijalo po "Ðokićevim ekonomskim princi-
pima": Brana Ponjarac je Stevanoviću isporučivala "Petrolovo "gorivo,
a on ga je prodavao, pare stavljao u džep, a Ęnergopetrolu ńije ništa

plaćao.

FRENCH : Quelle est la différence entre œufs mollets et œufs pochés ?

DUTCH: IJ (lowercase ij; Dutch pronunciation: [𝜀𝑖])
Geïllustreerde Encyclopædie: Woordenboek voor wetenschap en kunst,
beschaving en nijverheid. Chief editor: A. Winkler Prins.
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